
　
　

臥
薪
嘗
膽
幾
辛
酸　
　

一
夜
劒
光
映
雪
寒

　
　

四
十
七
碑
猶
護
主　
　

凛
然
冷
殺
妊
臣
肝

解
説　

四
十
七
士
の
討
ち
入
り
を
述
べ
た
詩
。

語
釈　

※
臥
薪
嘗
胆
＝
仇
を
報
い
た
り
、
目
的
を
成
し
遂
げ
た
り
す
る
た
め
に
、

艱か
ん
な
ん
し
ん

難
辛
苦く

く
を
す
る
こ
と
。
※
辛
酸
＝
苦
労
。
※
一
夜
＝
元
禄
十
五
年
十
二
月

十
四
日
の
夜
。
※
凛
然
＝
す
さ
ま
じ
い
さ
ま
。
ぞ
っ
と
す
る
さ
ま
。

※
冷
殺
＝
ぞ
っ
と
す
る
程
肝
を
冷
や
し
た
。
※
妊
臣
＝
悪
企
み
を
す
る
家
臣
。

通
釈　

臥
薪
嘗
胆
し
仇
敵
を
討
た
ん
も
の
と
、
ど
れ
ほ
ど
苦
労
し
た
こ
と
で
あ

ろ
う
か
。
元
禄
十
五
年
十
二
月
十
四
日
、
つ
い
に
吉
良
邸
に
討
ち
入
っ
た
が
、

振
り
か
ぶ
る
刃
の
光
は
雪
に
映
え
て
、
一
層
寒
く
感
じ
ら
れ
る
。
泉
岳
寺
の
墓

所
に
お
参
り
す
る
と
、
今
も
猶
四
十
七
士
の
墓
が
、
主
君
を
守
っ
て
周
囲
に
連

な
っ
て
い
る
。
、
こ
れ
を
見
た
ら
好
臣
ど
も
の
肝
を
ぞ
っ
と
震
え
上
が
ら
せ
る

こ
と
で
あ
ろ
う
。

　

四し
じ
ゅ
う十

七し
ち

士し　

(

大お
お
し
お塩

平へ
い
は
ち
ろ
う

八
郎
）

臥が

新し
ん　

嘗
し
ょ
う

胆た
ん　

幾い
く　

辛し
ん
さ
ん酸

一い
ち

夜や
　

剣け
ん
こ
う光　

雪ゆ
き

に　

映え
い

じ
て　

寒さ
む

し

四し
じ
ゅ
う十　

七し
ち

碑ひ
　

猶な
お　

主し
ゅ

を　

護ま
も

る

凛り
ん
ぜ
ん然　

冷れ
い
さ
つ殺

す　

奸か
ん
し
ん臣

の　

肝か
ん


